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OCOBJINBOCTI BEPBAJIBHOI OB’€EKTUBAIIII
JIHT'BOKYJbTYPHOI'O KOHUENTY ARROGANCE

Posrmsinyto 06’extuBanito koHnenty ARROGANCE nekcuko-¢paseonoriunumu 3acodamu. IIpocTeskeHO OCHOBHI
0COOJIMBOCTI JIIHTBOKYJITYPHUX KOHIIENTIB, HA OCHOBI SIKMX BuiieHO o3Haku KoHenty ARROGANCE, 110 103BonsIIOTH
HaJaTH KOHILENTY CTaTyC JIHIBOKYJbTYypHOTo. OCKUIBKM penpe3eHTalis KOHIENTy MOBHHM 3HAKOM € YMOBOIO
KBamidikamii #oro sK JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIETITY, OKPECICHO 3aco0m BepOaibHOI perpe3eHTamii KOHIEeNTy B
AHIJIOMOBHIN KapTHHI cBiTy. Ha OCHOBI mpoaHanmi3oBaHMX JIEKCHUKOTpadidHUX JDKEpEeN JOCITIIHKEHO MOXOJKEHHS Ta
3HA4YEHHs OCHOBHOI JIEKCEMH, 1110 NTO3HAYA€ 3apO3yMUTICTh B aHIIIIHCHKIH MOBI, BHOKpEMJIEHO TudepeHiiHI ceMaHTHYHI
o3Haku koHIenTy. Ha piBHi (pa3zeonorii 3nificHeHo BHOIpKY (hpa3eoroTiyHIX OJMHUIE 1 CTAINX BHPA3iB, IO IEPENalOTh
3HadeHHT ARROGANCE. ®paseosoriydi OIWHWIN 3TPYHOBAHO 3a CEMAaHTHYHUMH O3HAKaMH Ta KOMIIOHCHTaMH-
JIEKCEeMaMHU, 10 BXOMAATH A0 iXHBbOTO ckiany. [IpoBemenmii anami3 BepOamizamii koHmenty ARROGANCE nosBonse
BCTaHOBUTH XapaKTEPHI 03HAKH KOHLIENTY B aHIVIOMOBHIN KapTHHI CBITY Ta OKPECIHUTH IIEPCHEKTUBU HOTO MOAAIBIIOTO
BUBUCHHSI.

KoarouoBi ciioBa: TiHrBOKYJBbTYpHHII KOHIENT, MOBHa OO €KTHBAIlis, BepOamizalis, KapTHHA CBITy, JEKCEMa,
(pazeonoriuna oxunanis, koHent ARROGANCE.

IMocTanoBKa HaykoBoi mpodjemu Ta ii 3HayeHnsi. Kaptuna cBiTy — oaHe 13 (yHIaMEHTaJIbHUX
MOHSITh JIFOJICKKOTO OYTTs [5, 47]. ToMy Ha ChOTOIHI OJTHUM 13 HAMBAXKIIUBIIINX MATAHb KOTHITHBHOT
JIHTBICTUKU € TpoOiieMa BiIOOpaKeHHs y CBIAOMOCTI JIIOAMHU LUTICHOI KapTHHHU CBITY, IO
¢ikcyerscst MOBOIO. [TOHSTIHHO-PO3YyMOBA MisTIBHICTD JIFOJUHM 1ICHTH(IKYE MPEIMETH Ta SBUINA SIK
(parMeHTH KapTUHU CBITY 3a JJOITIOMOT'0}0 KOHIIETITIB, 110, Y CBOIO Yepry, peIpe3eHTYIOThCS 3ac00aMu
moBH. [Ipu oMy OCOOIMBHUI iHTEpPEC CTAHOBIATH JIHTBOKYJIBTYPHI KOHIICTITH, SKi BiZOOpakaroTh
0COOJIMBHIM CBITOTJISI/ Ta JIOTIKY, BIACTUBI HOCISIM ITEBHOI JIIHTBOKYJIbTYpH. Taki KOHLENTH € KIIF0YaMu
JI0 PO3YMIHHSI LIHHOCTEW KyJIbTYPH, YMOB KUTTS JIFOJI€H, CTEPEOTHUIIIB iXHbOI MOBEAIHKH [4, 215].
AHaJi3 nocaimkennb miei mpooiaemu. O0’€KTHBAIT KOHIIETITIB TPUCBSIYEHO HU3KY (DyHIaMEHTaIbHUX
npaub 3apyODKHMX Ta BITUM3HSAHUX YyuyeHMX. KynbTypHi koHuentu pociimkyBamuchk 1O. C.
CrenanoBum, B. 1. Kapacukom, M. K. I'onoBaniscekoro, JI. O. UepHeiikom. 3acoOu mpeacTaBieHHs
koHuenTtiB y moBi BuBuanu C. A. XKabGotunceka, O. lO. JlozoBa. C. A. Manaxosa, H. B. [lonos
JOCIIJKYBaIM ceMaHTHuUHY cTpykTypy KoHuenty PRIDE [2, 187]. ¥V npangx B. I'. Koctomaposa Ta
€. M. Bepemiarina 00’€KTOM JOCHIPKEHHS € BAOOpa)K€HHS HALlIOHAJIbHOI KYJIbTYPU Y CEMaHTHUII
MOBHHUX OJuHMIB. [0 mpoOneMu BepOamizalii KOHIENTIB (pa3eooriYHUMHU 3ac00aMu MPOSBISUITN
yBary . A. AunpeeBa, A.H. bapanos, B.I. Kapacuk, B. A. Maciosa, M. B. TI'amsiok. IIpote
KOMIUJIEKCHOTO aHami3dy JiHrBoKyJbTypHoro koHuenty ARROGANCE wuwepe3 mnpusmy iforo
BepOaizaTopis 11e He 0yJ10 3/11iCHEHO.

Merta i 3aBnanHst crarri. L1716 po3BiAKH MONArae y BCTaHOBIIEHHI 3ac00iB BepOasibHOT 00’ €KTUBAILil
JIHTBOKYJIBTYPHHUX KOHILIENTIB, 30kpeMa koHuenty ARROGANCE, B anrmniiicbkiil MOBHI CBIJOMOCTI.
3aBaHHs PO3BIIKU MOJATAIOTh Yy BUAIJICHHI OCHOBHUX O3HAK JIIHTBOKYJIBTYPHHUX KOHIIEMTIB, aHAMi31
cnoco6iB ix BepOanbHOI 00’ekTHBaIlii, nochipkeHHl crnocoOiB penpeseHTtalii ARROGANCE sk
KYJIbTYpHOT'O KOHIIENITY B aHIJIOMOBHI/ KapTHHI CBITY.

Buxkiax ocHOBHOro marepiagy W OOIPpYHTYBAaHHSI OTPMMAHHUX Pe3YJbTATIB JAOCJiIKEHHS.
KynbTypHi KOHLIENITH — 11, MEPIl 3a BCe, MEHTaIbHI CYyTHOCTI, B IKMX BIJJOOpa)X€HO yX Hapoay, L0
BU3HAUA€E X aHTPOMOLEHTPUYHICTh — OPIEHTOBAHICTh HA IyXOBHICTh, Cy0’€KTUBHICTh, COLIIAJbHICTD,
ocobucty cdepy Hocis eTHIUHOI cBimomocti [1, 42]. 3Baxkarouu Ha 1€, KyJbTYpHI KOHIENTH €
3ne6uibioro adcrpaktHuMu. CreundiuHy pucy JIHTBOKYJBTYPHOTO KOHLENTY MOXE TaKOXK
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CTaHOBHUTH HOTO BKIIIOYEHICTh Y BEPTUKAIBHUN KOHTEKCT — 3JJaTHICTh aCOLIIIOBATUCS 3 BepOAIbHUMH,
CUMBOJIIYHUMHU a00 MOOYTOBUMH ()eHOMEHAMH, BIJOMUMH BCIM 4YJI€HAM €THOKYJIBTYPHOTO COLIIYMY
[10].

J1Jig BUSIBIIEHHS KYJBTYPHOTO CTaTyCy KOHILENTY BaKJIMBUM € aHalli3 Horo cTpykTypu. 3riaHo 3i 0.
C. CrenaHoBuM, KyJbTYpPHI KOHIIENITH CTAHOBJISTH COOOI0 YTBOPEHHS, IO CKJIANAIOTHCA 3
OYKBaJIbHOTO CMHCIY CJIOBA, ICTOPUYHOrO PIBHS KOHIIENTY, MPEICTABICHOTO B €THUMOJOrii, Ta
aktyanpHoro piBHsa. B. I. Kapacuk Bu3HauaB KyJIbTypHHI KOHLENT SK OaraTOBUMIpHE CMHCIIOBE
YTBOPEHHS 3 I[IHHICHOI, 00pa3HOI0 Ta MOHATIHHOIO cCTOpoHamu [4].

Hocmimpkytoun kxonuenT ARROGANCE, Mu 3MOriM BHOKPEMUTH O3HAKH, IO JO3BOJISIOTH
ctBepmkyBatu npo HagaHHss ARROGANCE crarycy miarBokynstypHoro koHienty. ARROGANCE
€ 0araTOBUMIpHUM IHTETPAaTUBHHUM MEHTAJILHUM YTBOPEHHSIM, L0 BKIIIOYA€ IHTEIEKTyaJbHY Ta
EMOIIIiHY OIlIHKY Ta Ma€ TUIbKH a0CTpaKTHE BTUICHHS. BiH CTOCY€ThCS ySBJICHBb HE JIMIIE OKPEMOTO
IHIMBIA, a BMIIIYyE 3HAYCHHS, CMUCIH, acOIialii Ta BIAI3epKaIIOe JOCBIJ, IO CKIABCS B MPOLECi
ICTOPMYHOTO PO3BHUTKY IMEBHOI €THIYHOI CIUIBHOTH. 3apO3yMIJICTh BH3HAYAETHCS SIK OCOOMCTICHA
AKICTh, IIO XapPaKTEPU3YEThCS MEPEOUTBIIEHUM MOYYTTSAM BJIACHOI BapTOCTI UM BaKIMBOCTI. Y
ctpyktypi koHuenty ARROGANCE mnpucyTtHi BCi TpH CTOPOHH, MpUTaMaHHi JIIHTBOKYJBTYPHUM
KOHIIENITaM: 00pa3HiCTh, I[IHHICHICTh Ta MOHITIHHICTB.

Ha nymKy JiHTBOKYJIBTYPOJIOTiB, pEIPE3eHTallisi KOHIENTY MOBHUM 3HAKOM € 000B’3KOBOIO YMOBOIO
KBaJTiiKkaii MEHTaIBHOI CYTHOCTI SIK JIIHTBOKYJIFTYpHOTO KOHIENnTy. OO’ eKTHBallis y MOBI TIEBHOT
CYKYIIHOCTI 3HaHb, ySIBJICHb, BITUYTTIB € MOKA3HUKOM I[IHHICHOT'O CTaBJICHHS €THOCY JI0 KYJIbTYPHOIO
dbenomeny [9, 249].

BepbanbHa o00’ekTHBallisi KOHIENTY TIOB’A3aHAa 31 CTBOPEHHSM YMOB HOTO MPaBUIBHOTO
MOBJICHHEBOTO TJIyMaueHHs. BoHa € crmocobom peanizamii KOHIENTy KOHKPETHOK MOBHOIO
OJIMHUIICIO, SIKAa Ma€ 3 HUM HOMIHATUBHUH 3B’s30K. BepOanbHa 00’€KTHBAlS KOHIENTYaIbHOTO
pedepeHTty noB’s3aHa i3 BHOOPOM aJieKBaTHOTO iMeHi KoHIenty [8, 80].

KynpTypHHii KOHIIENT y MOBHiM CBIJOMOCTI MpEICTaBICHUM SIK O0araToBUMipHA CiTKa 3HA4Y€Hb, SKi
BHUPaXalOThCS JIEKCUYHUMHM, (Hpa3eosOTIYHUMH, MapeMIOJOTIYHUMH OJMHULIAMHU, HpPEUeAeHTHUMU
TEeKCTaMH, eTUKETHUMH (DOPMYJIaMH, a TAKOK MOBHO-TTOBEIIHKOBUMH TaKTUKaMH, 110 Bi10OpaKaroTh
(dbparMeHTH COLIATBHOTO XKUTTS €THIYHOI CIUIBHOTH Ta 11 IPEeICTaBHUKIB.

JlexcuuHa 00’eKTHBAIlisl KOHLENTY € cdeporo 3acobiB, 1m0 (OPMYIOTh BIJNOBIIHI KOTHITHBHO-
CEMaHTHYH1 IPOCTOPH, Ta CIAYTY€E MOCEPETHUKOM MIXK [JIAHOM 3MICTY 1 TUIaHOM BUPa)KEHHS KOHLIETITY.
OcHOBHa OJJMHMLIA LILOTO PIBHS — JEKCUUHUH 3HaK. JIekcuuHa 00’ €KTUBAIlisl KOHILIETITY € OCHOBHUM 1
HaNOUIbILI MPOTYKTUBHUM IPUHOMOM HOTO peati3allli, a TOUHIIlIe — IPUCBOEHHS oMy 1MeH1 [6].
Konnent ARROGANCE B anrmiiicekiii MOBI 00’€KTHBYETHCSI JIGKCEMOIO arrogance Ta HHU3KOIO
ONM3bKUX 32 3HAYCHHSIM JIEKCeM. 3a JaHMMU ETHMOIIOTIYHUX CIOBHHKIB, JieKcema arrogance
MOXOJUTh BiJ JJATHHCHKOTO arrogantia, mo o3nadano “assuming, insolent”. ¥ cBoio uepry, CIOBO
arrogantia yTBOPEHO BiJ] JATUHCBKOT'O Jli€ciioBa arrogare — “to claim” [14].

AHani3 CclOBHMKOBUX JediHiliii arrogance jpornomMara€ BHOKPEMUTH JIEKiJIbKa OCHOBHHX
CEeMaHTHUYHUX O3HAK KOHLIENTY:

1) cema «mepebinbIIeHH» — exaggerated sense of one’s own importance; behave in overbearing
manner; excessive belief'in one’s superiority [13, 17, 16];

2) HeraTMBHA KOHOTAIIisl y CEMAaHTUYHIN cTpyKTypi — unpleasantly proud; insulting way of thinking or
behaving; disagreeable behavior; offensive display of superiority [11, 15, 16];

3) acormiaris arrogance 3 epeBaror HaJl KHMOCh, BHIIICTIO, TTiIHECEHHIM cebe Haf inmmmu: believes
he or she is better than others; an attitude of superiority [11, 13];

4) HEOMHO3HAYHICTh y TpPaKTyBaHHI SBHUINA — arrogance sk ctad (state), 3Buuka (habit), mis (act),
noBeninka (behaviour), craBnenns (attitude).

JIo CHHOHIMIYHOTO psAIY JEKCeM, L0 3a3BWYail BUKOPUCTOBYIOThCA Ui BepOamizaiii KOHLENTY
ARROGANCE, nanexatsb: vanity, aloofness, chutzpah, hubris, pride, disdain, contemptuousness,
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conceit, pomposity, insolence, bluster, audacity, ego, pretension, smugness, haughtiness,
imperiousness, loftiness, presumption, ostentation.

@dpaseonoriuHa 00 ’€KTUBALlSL € M€ OJHUM NPHIOMOM aHANITUYHOTO BTIJICHHS KOHIICTITIB.
®dpa3eosioriyHl OJUHUII, BIJOWMBAIOYM JIHTBOKYJIBTYPHUH JOCBiJ, BHUCTYNAIOTh IUCKYPCHBHHUMH
3HAaKaMHU, K1 IepelaloTh MEBHY MPeIMETHO-peepEeHTHY CUTYaio [6].

[IpoBenenuit anami3 ¢pa3eonoriamis, MO 00 €KTHBYIOTh KOHIICIIT, JO3BOJIMB BUIUIUTH JEKiIbKa
CEeMaHTHYHUX IPYI y MEXKax JTOCIIXKYBaHOTO KOHIENTY:

— rpyna (paseosioriamis i3 komrnoreHToM big: be too big for one’s breeches, be t00 big for ones boots
[16]. OOuaBi imioMH HepeAaroTh 3HAYCHHS 3aBUINEHOI CAMOOLIIHKU 1 XapaKTePH3YIOTh JIIOJUHY SK
3apo3yminy — conceited, having a too high opinion of oneself;

— rpyna ¢paszeonorizmis i3 komrnonenToM high mis BupaxenHs Takoi 03HaKM KOHIENTY sK attitude of
superiority: hoity-toity, get on high horse, mount on one’s high horse, ride a high horse, high hat, high
and mighty [16];

— rpymna ¢paszeosoriamis i3 komnoneHtom head: high headed, rear one's head, lift up one’s head, hold
up one’s head, toss the head, swollen headed,

— rpyna ¢pa3eosori3MiB 13 KOMIIOHEHTOM NOSe: look down one’s nose, to have one’s nose in the air,
to be with nose in the air, stick nose up, toffee nosed [15, 16];

— rpymna ¢pa3eoori3MiB i3 mpuiiMeHHHKOM UP: Stuck up, perk oneself up, be uppish [11];

— rpyna ¢pa3seosorizmis 3 komnoneHToM -Self, o nepemarots camoorrinky soaunn: be full of oneself,
think one is a lord of the manor, be legend in one’s mind [15, 16].

AmHaniz ¢dpaseosoriuHux 3aco0iB 00’ €KTHBAIll KOHIIENITY JO3BOJMB BHUSBHTH TaKi CEMaHTHUKO-
konoratuBHl o3Haku ARROGANCE: HagBHICTP HEraTHBHOI'O OLIHHOTO CTaBJIEHHS O SIBUIIA
ARROGANCE, BunukHeHHs Ta ¢yHkuionyBaHHs koHenty ARROGANCE yHacmiok cormianbHOi
HEPIBHOCTI, HASBHICThH 30BHIIIHIX MOBEIIHKOBUX MPOSBIB 3ap0O3yMIIOCTI, Cy0’ €KTHBI3M, 3aHYPEHICTh
y cebe, XuOHI ySBJICHHS PO BUMIICTh HAJl iHIIUMH SK XapaKTEePHI PHCH 3apO3yMLIOT JIFOAUHHU.
KonnenTy, 1mo 00’€KTUBYIOTbCA JEKCHYHUMH 1 (Ppa3eosoriuyHUMU OJUHULISMHU, 4acTO HAa3WBaIOTh
JEKCHYHUMH a00 JIEKCUKO-(Ppa3eosoTiYHUMHU. BakMBO 3ayBaXWTH, IO Take HalMEHYBaHHS
XapakTepusye croci0 BepOamizaiii KOHLENTY, a He ToH (akT, M0 KOHLENT € CIOBOM 4HU
dpazeonorizmom [8].

OxpiM JeKCHYHOI Ta (hpa3eonoriyHoi, BUAISIOTh TAKOK CUHTAKCUYHY 00’ €KTHBAIlil0, IPOTE HEMAE
OJIHOCTaMHOI JYMKH TIPO i1 aKTyaJIbHICTh. YacTHHA yUEHUX BBaXKA€, III0 CHHTAKCUYHA 00’ €EKTUBAIIIS €
OJIHUM 13 aHANTUYHUX (IUCKPETHUX) MPHUHOMIB BepOabHOT pEeNpe3eHTallii KOHIENTy dYepes
cnoBocnonyyeHHs. A. M. IIpuxopko Harosomrye npyu boMy, 10 peueHHs 10 3ac001B CHHTaKCUYHOL
06’ exTHBaNii He Hamexuts [3, 205; 8]. Inmoi Touku 30py morpumyroThes 3. JI. ITomopa Ta 1. A.
CrepHiH, CTBEP/XKYIOUH, 1110 «TUIIOBA MPOIO3UILLisl, BTIJIEHAa B CTPYKTYPHIM cXeMi MPOCTOr0 PeYeHHs,
JEKUTh Y CEMaHTUYHOMY TIPOCTOpi MOBU» [7], a TOMy KOHIIENTH MOXYThb OO’ €KTUBYBATHCS
CHUHTAaKCUYHUMU 3aco0amu. CHHTaKCHYHA peastizallis € MEHII NMPOJYKTUBHOIO, HIXK JIEKCUYHA, POTe
BOHA 3J[aTHA BHPAXaTH 1/1ei, M0 3 PI3HUX MPUYMH HEMOXKIIMUBO PENPE3CHTYBATH OTHOCITIBHHUMHU
HOMIHATUBAMH.

BaxmBUM MOMEHTOM y pO3yMiHHI KOHIIETITY € Te3a MPO Te, 10 HisKUI KOHIENT HE BUPAXKAETHCS Y
MOBi noBHicTIO. KOHIIENT — 11e pe3ynbTaT 1HAMBIAYaIbHOIO IMi3HAHHS, a IHIUBiIyalbHEe NMOTpedye
KOMIUIEKCHUX 3ac001B AJIs1 CBOTO BUpakeHHs. KOHIIENT He Mae ’KOPCTKOi CTPYKTYpH, BIH 00’ €MHHUH 1
TOMY TOBHICTIO BUPa3UTH HOro HEMOXJIMBO. HeMOXIMBO Takok 3adikcyBaTH BCi MOBHI 3acoOu
BUpaXEHHs KOHIIeNTYy [6, 4].

3MiCT KOHLIENTY CKJIAJHO TepelaTH 3a JOMOMOIOI0 OJHOTO YW JEKUIBKOX CIiB, a HOro OIiHHI
XapaKTePUCTHKH, IO CTAHOBISTH CYTh IIBOTO MEHTAIBHOTO YTBOPEHHS NPHU JIHTBOKYJIBTYPHOMY
3iCTaBlIeHH1, PO3KPUBAIOTHCS B ACOIIATUBHUX PsIIaX, TIYMAa4eHHSX, TEKCTaX.

BucHOBKM Ta mNepCHeKTHBH  MOAAJBIIOI0  JOCTiAKeHHsi. BuBdyeHHs  penpeseHTauii
TiHrBoKyIbTypHOro KoHienty ARROGANCE BusiBuio, 110 BiH € JEKCHKO-(Pa3eoIoriyHiuM, TOOTO
00’€KTHBYETHCSI, B OCHOBHOMY, 3a JIONIOMOTOI0 JIEKCHYHHMX 1 (hpa3eosoriyHuX 3aco0iB, TOAl 5K
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CHHTAaKCHYHAa 00 €KTHBaLii MEHII NPOAYKTHBHA. UMM pI3HOMAHITHIIMNA MNOTEHIliaJl 3HAKOBOTO
BUPAXEHHSI KOHIICTITY, TUM OUIbII aKTyaJlbHUN KOHIENT JJIS JIHTBOKYIbTYpU. OTKe, 00’ €KTHUBALIIS
koHuenty ARROGANCE  pi3HOMaHITHUMH JIEKCHKO-()pa3eojoriyHUMH  3ac00aMu, BHCOKa
HOMIHATHBHA NIIUIBHICTh B aHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY CB14aTh PO MOTO IIHHICTh Ta aKTyaJIbHICTh
B OpUTAHCHKIN JTIHTBOKYJbTYpi. Ilpy mocimimpkeHH] JIHTBOKYJIBTYpPHUX KOHIICNITIB BapTO 3BEpPTATH
yBary Ha 1iX pI3HOPIBHEBICTh Ta CKJIQJHy CHCTEMY MEHTaJbHUX 3B’SA3KiB, acoriamii. Tomy
MEPCIIEKTHBY TOANBIINX JOCTIKEHb Y0aUaeEMO B TIOJIATBIIIOMY BUBYCHHI SK 3aCO0IB 00’ €KTHBAIII],
TaK 1 cy0’ ekTHBaIlli KOHIENTY, a Takoxk BupaxeHHs KoHIenTy ARROGANCE Ha piBHI Xy10’KHBOTO
Ta MyOMIUCTUYHOTO JUCKYPCY.
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Edumuyk I'anuna. OcodeHHocTH BepOajbHON 00beKTHBAIMHU JIMHIBOKYJIbTYpHOro konnenta ARROGANCE.
Paccmorpena oobextuBarmsa koHnenta ARROGANCE nekcnko-¢pa3eoorniecKuMe cpeacTBaMu. PaccmarpuBaroTes
OCHOBHBIE OCOOEGHHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB, Ha OCHOBE KOTOPBIX BBIAEIECHBl NPU3HAKH KOHIIENTA
ARROGANCE, no3ponsoniye NpeAoCTaBUTh €My CTaTyC JMHIBOKYJIbTypHOro. ITockosbKy pempe3eHTanus KOHLENTa
A3BIKOBBIM 3HAKOM SIBISIETCSI YCIIOBHEM KBaTM(HUKAIWU €ro KakK JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTA, PacCMaTpPHBAIOTCS
CpeAcTBa BepOaIbHONW pENpe3eHTAMK KOHIENTa B AHTJIOSN3BIYHON KapTHHE MHpa. Ha ocHOBe mpoaHaIM3MpOBaHHBIX
JEKCUKOTpaUIeCKNX HCTOYHHKOB HCCIEAYEeTCS IPOUCXOKACHWE M 3HAUCHHE OCHOBHOW JIEKCEMbI, 00O3HadaroImei
BBICOKOMEpHE B aQHIIIMICKOM S3bIKE, BBIICISIOTCS AU PepeHInaibHble CEeMaHTHUECKHe MTPU3HaKy KoHuenTa. Ha ypoBHe
(hpazeooruu OCyIIeCTBIACTCS BRIOOPKa (hPa3eoIOrnIecKUX SAUHUII, YCTONUMBBIX BBIPAKCHUH, IICPEAAIONINX 3HAYCHUE
ARROGANCE. ®pa3eonoruyeckue e IMHULBI TPyIIUPYIOTCS 10 CEMAaHTUUECKUM NPU3HAKAM U JIEKCUYECKUM €IMHULAM,
BXOJSIIUM B WX cocraB. [IpoBeneHHbd aHanm3 BepOamm3anuu kKoHIenta ARROGANCE mo3BoisieTr ycTaHOBHUTH
XapaKkTepHbIC NPU3HAKY KOHIIENTA B aHTJIOS3BIYHON KAPTHHE MUPA ¥ HAMETHTH NEPCTIEKTHBEI €T0 TaTbHEHIIET0 H3yYCHHS.
KaioueBble cji0Ba: JHHTBOKYJIBTYPHBIH KOHIICNT, SI3bIKOBasi OOBEKTHBALMS, BepOaIH3alys, KapTHHA MUpa, JIEKCeMa,
(dpazeonornyeckas enunuiia, kouent ARROGANCE.

Yefymchuk Halyna. Peculiarities of Verbal Representation of Linguocultural Concept ARROGANCE. The article
deals with the representation of the concept ARROGANCE by lexical and phraseological means. The main features of
linguocultural concepts have been considered. Based on them, the features of concept ARROGANCE have been
distinguished, which allow to classify the concept as linguocultural one. As the representation of the concept by language
sign is the condition of its linhguocultural qualification, the means of verbal representation of the concept in English picture
of the world have been considered. Based on the analyzed lexicographical sources, the origin and meaning of basic lexeme,
denoting arrogance in English have been investigated. That helps to distinguish differential semantic features of the
concept. At the phraseological level the idioms and set expressions that convey the meaning of ARROGANCE have been
chosen. The phraseological units have been grouped by semantic features and according to the lexical units constituting
them. The performed analysis of verbalization of the concept ARROGANCE allows to determine the characteristic features
of the concept in English picture of the world and outline prospects for further investigation.

Key words: linguocultural concept, verbal representation, picture of the world, lexeme, and phraseological unit, concept
ARROGANCE.
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